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2 TESSALONICENSES
Paulo Kata Azaga Ieto Inweniby

‘TessalOnica Donro Modoram
Xira kata wagé inwenily Paulo nhangahu odaji

iemamy Deus. Awylygue Deus itaumbyryla xira
Paulo inweniby. Saguho kata Paulo eyanmo
inweniby, tienmakebygueduomo, Tessalonica
donro modo koendd nutubamo myakawandy
Kywymary Jesus Cristo odopadyly wagad. Tala
myakawandy “Jesus nodopada” keim. Tala pyla,
“Inepa ise Jesus odopadyly” keim. Ara tunagugue,
Apa ezay tAwanu modo inmolymo. Akelomo ipi
ezanobyrygue, akelomo nhepywadybygue wara
kuld myakdwandy awinduadylymo. Aituo Paulo
xird kata inwenily, koendad Jesus odopadyly
wagd tienomedadomoem. Xird kata waga
wakeho tytainze kura: “Tasewanidyzebaom ipyniry
tuduzepa nida” kely.

Jesus odopadyly iray, toenzepa ise inakanhe
tadawyly, Deus eynynaba itaynzemo wara,
kely tytainze kurd xird kata wagd. Xira kata
itainrim modo Jesus einwandyly nimopa itomoem
adakeze Paulo, iozepaongue kuld enomedado
neinwampyra itomoem wara.

Aguely adaguho

1 Ura Paulo xird ayanmo iweninri. Amaemo
Tessalonicada ala Jesus waga agueze, ehogueze,
iomaenze wara Aatadyguynri modoram Xira
kainweniondyly. Kunwym Deus, Kywymary Jesus



2 TESSALONICENSES 1:2 ii 2 TESSALONICENSES 1:6

ward eynynonroma kurd. Xird kdinweniday tara
yagala asaemo Silas™, Timdteo wara.

2 Aynyndmo Kunwym Deusram, Kywymary
Jesus Cristoram ward xina nhekadyly, koenda
mazehohomoem, akaladanimo peba mitomoem
wara.

Jesus odopdaduo, tynyndbaom modo enagazeze

3 Deus agd addakeday, inandnehombamo inanry
xina. “Ize mato leld Tessalonicadd aynynonro
modo anhekyly, Pabai. Awylygue xina iomaru.
Toenzepa 4&jigue Aapynezezedylymo, saguhobyry
takaze kehoem lapyld &inwdndylymo ward” xina
kely inanry Deusram. Cristo eynyna ypemugudo,
Xina ara aguely, akeala awylygue.

4 Tadawize inanry xina awagamo agueze, akelo
anano modo Jesus wdagd ehogueze atddyguynri
modoram: “Tessalonica donro modo aga tuomare
xina. Tasenagazedyly tAmaenzemo, Jesus einwandyly
olad nimopamo. Deusla taeniem ize atomo iwerd”
takeze inanry xina awagamo.

> Xypyry etay adakehobyry ara ise Deus
aguyedyly; award meinwandamo. Awylygue
keankd masenagazedylymo méenmaenlymo. Deus
adakehobyry adyese lelald awylyla méenehonlymo.
Awylygue ise Deus, kurado idandrd iwymaryem
ituo, “Tessalonicadad ynynonro modo yagala ise”
kely. Wara ise Deus anhekyly. Koendonroam,
koendonrold nhuduly. Inakanhe aini-am,
inakaild nhuduly wara.

6Iozeleld aieni Deus; awylygue ise inagazenimo
nhenagazedyly lapyla.

* 11 Silvano, Silas ezekeho lapyla.
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7 Deusdapa Jesus daetuo ise kydasenagazedyly
adainly. Tyanjury ton-honruneim modo aga ise
aewyly.

8 Peto iatygu ara tohore kehoem ise maka
odopadyly. Deus tiuntudyzeba, Jesus waga
und iwdkuru modo tindadyseba waunlo modo
enagazeze.

9 “Ton-honreim ama, Jesus, tynrenseim
ward” eynynonro modo keday, typygueba ise
asenagazedylymo; pyméem atodabamo ise.

10 Kywymary Jesus odopaduo, Xyrense,
ehogueze ward kurd, eynynonro kydawylygue.
“Koendonro éamad, Jesus, ton-honreim wara.
Ayrenta xina” kykely ise eyam. Xina agala ise tara
Deus eyda atodd mawylymo, Jesus Xunary xina
nhegatuyby, einwannipyryem mawylymogue.

11 Awylygue inanry Deusram awdgdmo Xina
aguepa nipyra awyly: “Pabai Deus, Xxina
nhekadyly, Tessalbnica donro modo ize mato
ara lelda aitomoem, xypyry etay, ‘Ynynonro
asaemo’ myguehoem. Jesus einwanni tawylygue,
koendonro adiendysemo ato anhetomoem eon-
honrumo xuduga” xina kely inanry.

12 Koenda leld amidylymo tientuo, kurd do-
modo wakezemo: “Koendonro awaka Jesus Cristo.
Aguehobyry ara leld mawankd eynynonro modo
aidyly” kezemo. Wara lapyld ise Deus aguely:
“Urdem, koendonro akaemo Tessalbnica donro
modo” keze. Ara Deus aguely ise, Kunwym Deus,
Kywymary Jesus Cristo wara koendonroem agamo

awylygue.
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2

Uguondo anguydo KkulG depandgueze, Jesus
odopadyly irayna

1 Xina Auruddmold Kywymary Jesus Cristo
odopadyly wagd, idanara kura Jesus einwanni
modo eagad kydatadyguyly wagd ward. Koenda
Xird aurutomobyry Xutuwadaunga.

2 Idanard kurd domodo xutuze Kywymary
Jesus odopéadyly. Awylygue tadahulizeba
itaungd, anguyld “Kywymary Jesus nodopada”
keduo. “Deus Ispiritury Pauloram Jesus
odopadybyem awyly nutuen-ho” myguehonlymo
watay, kazeinwantaundd. “ ‘Kywymary Jesus
nodopadd’ nygue Paulo” kely anguyld watay,
kazeinwantaunda. Anguyla, “Paulo igatary
‘Kywymary Jesus nodopada’ keho xina nemake”
keduo, kazeinwdntaundd ward. Kewadylymo kula
ise.

3 Etaungéne. Anguyram tAzenokuozebane itaunga.
Tainkd leldba ise Deusgue tywymadagu izepaom
modo. Deus nyrempyramo, neinwampyramo wara
ise. Awara aidyly ume, uguondo anguydo kula
depandgueze. Deus iduery ise maka. Kaudyly
iraynald myakawandy Deus maka waga aguely:
“Aunloenld ise maka uguondo Aanguydo kula
tadasenagazedoam kaingonodyly” kewandymy Deus.

4 Xird onro anaym tatay, toenzepa ise Deus
nhewiasedyly. Idandrd Deus xurd modo, ize
ato modo idueryem lapyla ise maka. “Ura lela
yrentaungd” keze. “Idanara takaze ton-honreim
urd” keze. Deus ety Jerusalém donro odaji
egawanse. Pyma ton-honreim xurery waga
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ise tard ekadyly. “Idanarad onro anano modo
iwymaryem urd” keze. “Ura leld Deus kuru” keze.
Kewadyly kula ola ise.

5 Agamo watay, Jesus odopadyly iraynad adara
aidyly waga auguela adyanmo. Enanaguewadaunga
Xird waga ayanmo auguehobyry.

6 Tutuzeld Aamaemo award anipyra itoem
sainldnehondanrybe awyly. Awylygue maka
uguondo anguydo kuld néepanagueba awyly wao.
Taepanagueho odaji ituola ise maka aepanaguely.

7 Uguondo anguydo kuld néepandgueba lelala
Wane, toenzepa 0la xird onro anaym inakai modo
aidyly. Toenzepa leldla ise inakai modo aidyly,
uguondo anguydo kula sainldnehondanry xirad onro
anaymba idyly-ro watay.

8 Sainlanehondanry xird onro anaymba ituo lela
ise maka uguondo anguydo kula aepanaguely.

Aepanaguehobyry iweapa nipyrala ise Kywymary
Jesus odopadyly, eon-honru etyze. Pymaem lelala
ise Jesus odopadyly, maka eon-honru etyze. ABU
takelygue kula ise Jesus maka eon-honru nhetyly.

9 Ton-honru nadainhopa awyly ara ise maka
uguondo anguydo kuld aisezedyly. Satanas eon-
honrugue ise adyesenry modo kehoem, iwdkuru
modo wara anhedyly. Etaynrim modo iomazeze,
anhekyly modo tientuo. Koendonro modo ara
ise anhekyly. Anhedyly eni modo azenokuozemo.
Aituo ise tyangahu oday aguelymo: “Etaunga.
Deus eon-honrugueld awaka adyesenry modo an-
hedyly” kezemo.

10 Jesus eynyndbaom modo &azenokuozemo, ara
aidyly tiendylygue. “Koendonro mera. Koenda
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merad aidyly” kezemo. Akaemola ise tawala aturim
tddasenagazedoam tatdhomoem. Jesus wdagd una
aguenri nehoguebyramo, tindadysebamo wara.
Einwannipyrymoen-ro watay, tynynad ienimopy-
ryem taise Deus.

11 Jesus wagd und iozeno leld neinwdmpyra
awylymogue ise Deus maka uguondo anguydo
kuld xunary nheinwanehonly. Awylygue ise una
tonokudo id&n&rd nheinwandylymo-ro wara.

12 Aituo ise Deus aguely: “Jesus wagd una
iozeno tyeinwandysebaom modo yda izepa ise
urd. Tadasenagazedoanld ise idalymo, inakanhe
adaidylyla mawanka ize atomo kuru” kely ise.

Deus induakeyby modo asemagueze

13 Cristo eynyna ypemugudo, Kywymary Je-
sus toenzepa inwyneguyly dmaemo. Awylygue
aunlold Deusram “Koendonro &md,” xXina kely,
koendonro d&maemoem anhetyby wagd. Kaudyly
iraynala myakawandy maka aduakelymo, Xuraem
mitomoem, Tyispiriturygue imakehomoem, ize
ato ara leld amitomoem warad. Unda iozeno Je-
sus Cristo wagd mainwantuomo, masemaguehomoem
aduakelymo.

14 Jesus wagd uné iwakuru xina nhegatuduo,
meinwanddmo. Awylygue ise xypyry etay Ky-
wymary Jesus Cristo ehoguedodd, xyrentoda wara
mawylymo lapyla.

15 Deus xurdem mawylymogue, ton-honre
kehoem Jesus einwéntaungd. Agamo tatay, Xina
inomedadamo, Deus ize ato ara amitomoem.
Iapygueduo, dyanmo kata xina niweni, nigonoda
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ward xird modo wagd aguenri. Awylygue ola
inomedadomobyry ara leld aitaunga, xina kely.
1617 Kunwym Deus toenzepa kywynedyly.
Kaga koendonro tawylygue ise kon-hondadyly,
kieinwandyly kinmopa kitoem. Aunloenla
ise eagd kydawyly wara. Kywymary
Jesus Cristoram, Kunwym Deusram wara
omazedndomoem 1ize ato leld amanhetomoem,
mainwansezedomoem, ohonwanadomoem,
koendonro améanhesezedomoem, koendonro lela
amyguezesedomoem wara xina nhekadyly.

3

Xinaem Deusram ekadaunga

1 Cristo eynyna ypemugudo, kdympyguedndoem
wauguely 0l4. Xinaem wao Deusram ekadaunga.
“Paulo domodo aga ika. Inepa kehoem Kywymary
Jesus wagd méard anaka leldba xutuen-honga.
Maka waga aguelymo idataynrim modoram in-
epa xutuen-honga, einwanehonga ward, xina Jesus
aguehobyry koenda kehoem nhutuhobyry ara.

2 Toenzepa aunary einwantanry modo, Jesus
undry egatuwlni modo Xyaze kewéni modo.
Paulo domodo ola wao ega, asaemo Deus iduery
modoram ndzenagazeoba itomoem” Kkewdataunga
wao Deusram.

3 Adakehobyry aieni lelald mawanka Kywymary
Jesus. Awylygue ise aunlold on-honwanadamola
awyly makad mainwansezedomoem. Satanas
amaymba aunlold imakezemo maka, Deus
aguehobyry mankadomoem aienehonze keduo.

4 Kywymary Jesus ize ato ara amidyse
mawylymo Xinaram nutuen-ho. Tutuze
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xina, Kywymdry Jesus tdinwanse mawylymo,
aurutomobyry ara leld amidylymo wara.

> Warad aynyndmo Kywymary Jesusram Xxina
nhekadyly:  “Tessalonicadd &ynynonro modo
awynedyly nimopa nidamo, Jesus. Aunlola
awyneddmo. Tara onro anaym matay, toenzepa
masenagazedyly memaenwdan, Kunwym Deus

mainwdmpyra mipyra makawam. Aynynonro modo
tasenagazedyly nhemaen-homoem, &inwandyly
nimopa itomoem ward eon-honrumo xuduga”
xina kely inanry eyam.

Asewaniwfldaungd, tawala mdazetomoem

6 Kywymary Jesus Cristo aguehobyry ara xira
Ayanmo auguely. Aduaymo tyneim modope watay,
eataen-hoemba itaunga. Jesus tdinwansemo lelala
wane, tyneinmo kuld old. Ardpama keanka
inomedadylymo. Masewanihomoem keanka
inomedadylymo, aynomoemba; tdwala mazedylymo
mauntuhomoem keanka xina inomedadylymo.

7 Tynuneba ani xina atara tatay, toenzepa
Xina nasewani. Awylygue xina asewanihobyry ara
asewanlwadaunga

8 Adyla tyam xuduypy tapywaze leld ani xina.
Peto oday, kopae alelad ani awatara xina ewanu,
anguy tabyguepa kula xinaram ady nudupa itoem.

9 “Xina ipyniry Aunduwltaungd, Jesus
inomedazemo ingonotyby xina” xina kepa ola
ayanmo Tabyguepala adydo imeom emakerim wane
taise Xina, ar xina anipyra ola ani. Toenzepa ani
Xina 4sewanily, “Paulo domodo ara kydasewaninre”
myguehomoem.
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10 Awatara tatay wara ani xina aguely ayanmo:
“Tasewanidyzebaom  ipyniry  Kkaduduwdtaunda,
tadasewanily nhutuhoem” xina kely ani.

11 Ara xina ayanmo aguely 0l&; tAsewanidyzebanro
modope Aaduaymo awyly, tutuzema ani Xina,
nasewanibamo. Akelomo ewanu nhakaladadylymo
kula.

12 Kywymary Jesus Cristo xunary waga xira au-
guely tynuneim modoram: “Agonromo ewanu
kadakaladddaundd. M&zetomoem &sewaniwadaunga,
ize matomobe mitomoem” uguely.

13 Ayanmo 0ld ward auguely: “Cristo
eynynd ypemugudo, koendad amisezedylymo
kajimowadaunda” uguely.

14 Jesus einwanni modo ewy xird kata waga
aurutomobyry ara adaidysebaom modope watay,
anguy aunlo awyly xutuwadaungd, eataen-hoemba
itaunga wara, apybazedomoem lapyla. Tapybazeduo,
tdjityenduo wara, koenddpa adaitobyry modo
imozemo lawéne keanra.

15 Aduerymo arapa ola etaungamo-ro wara. Xu-
rutaungamo, aukonomo maunrutomo ara, uguely
ayanmo.

Paulo addkely nhypyguedndo

16 Wara inanry awagamo auguely Kywymary Je-
susram: “Amala inanry xina takalagueba itoem
aienehonrim. Tessalonicadd aynynonro modo
koenda itomoem aiekd, tynyna inakanhe atay,
koenda atay alela” uguely inanry.

17 Ur4 Paulold xird A&yanmo iweninri,
idaenkurinmo warad. Urald xir4 wéaga iezedy
iweninri. Iemarygueld xir4d idaenkuhomo



2 TESSALONICENSES 3:18 X 2 TESSALONICENSES 3:18

kainwenily. Iezewenryld inanry kata modo
kéinweniby xypyryda iezedy kainwenily.
Jesus nhesemo
18  Kywymary Jesus Cristoram koenda
mazehohomoem kaenkadyly.
Al4 kula ise dyanmo kéinwenily.
Paulo



xi

Deus Itaumbyry
New Testament in Bakairi
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Bakairi

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Bakairi

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bkq
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

xii

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 30 Dec 2021
521fc4dc-fae1-547b-b3c6-9853e24bf2ed



	2 TESSALONICENSES

